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Vocabulario / Ordliste

le plus: mest
mundo: verden
le melior: den beste
passar: å tilbringe
meraviliose: vidunderlig
apud: hos
hospital: gjestfri
rapide: rask, hurtig
que: enn
volar: å fly
retro a: tilbake til 
va (av vader): å dra avsted
mille: tusen

vacantias: ferier
deliciose: skjønn, deilig
oblidar: å glemme
adeo: farvel, adjø
passaporto: pass
verso: til, i retning av
olim: engang
critar: å rope
nutar: å nikke
ascender: å stige opp (i)
fenestra: vindu
lacrima: tåre
oculo: øye

motor: motor
poner se in marcha: å starte

opp
mover se: å bevege seg, flytte

seg
al fin: til slutt
elevar se: å løfte seg, å lette
durante que: mens
infante: barn
disparer: å forsvinne, bli borte
a transverso de: gjennom
nube: sky

Lection dece / 
Leksjon ti

Hodie es le die del parti-
ta. Nostre amicos norve-
gian debe abandonar
un del paises le plus
belle in le mundo, Sco-
tia. Isto ha essite le
viage le melior jammais.
Le familia Hansen ha
passate septe dies
meraviliose apud lor
amicos multo hospital.

Hodie illes jenta plus rapidemente que le altere
dies, proque le familia Hansen debe volar per
avion retro a Norvegia, e pro isto illes debe
esser in le aeroporto de bon hora. Illes abando-
na le casa del familia Scott e va al aeroporto.

“Mille gratias pro le vacantias le plus delicio-
se jammais”, dice sr. Hansen. “Nos non jam-
mais oblidara isto”. 

Le septe personas dice ”adeo” le unes al
alteres. Le familia Hansen monstra lor passapor-
tos e va verso le avion. Nostre amicos scotic
face signos a illes. 

“Visita nos olim!” sr. Hansen crita. 
Le familia Scott nuta. Nostre amicos norvegi-

an ascende le avion e ab le fenestras illes face
signos. Anne ha lacrimas in le oculos.

Le motores del avion se pone in marcha, e
illo comencia mover se. Al fin illo se eleva con le
familia Hansen, durante que sr. Scott, su sposa
e lor infante Andy lo vide disparer a transverso
del nubes.

In le avion nostre amicos norvegian sede e
pensa al multe cosas, a que illes ha essite pre-
sente, al viage que illes non oblidara jammais, e
al familia Scott que ha essite le homines le plus
hospital in le tote mundo. #

Grammatica
< Gradbøyning av adjektiver og adverb skjer

ved å sette plus og le plus foran det aktuelle
ordet: rapide – plus rapide – le plus rapide =
hurtig – hurtigere – hurtigst. Rapidemente –
plus rapidemente – le plus rapidemente =
hurtig – hurtigere – hurtigst. Få ord har
uregelmessig bøyning: Bon – melior – le
melior/le optime = god – bedre - best. Ben –
melio – le melio = godt – bedre - best. Mal –
pejor – le pejor = dårlig – dårligere - dårligst.
Mal – pejo – le pejo = dårlig – dårligere -
dårligst. Grande/magne – major - le major/le
maxime = stor -større - størst. Parve – minor
– le minor/le minime = liten – mindre –
minst.
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< -issime: føyes til adjektiver og betyr ”meget,
særdeles”: carissime (meget kjær).

< -issimo: føyes til adverb: benissimo (utmer-
ket, særdeles godt). #

Problemas
Oversett til interlingua:

De meget deilige kakene ble spist. Bilen var
hurtigst (raskest). Det eldste treet gir skygge.
Gresset har den grønneste fargen. Han hadde
mottatt brevet hans hurtigere (raskere) enn han
mottok brevet hennes. Det minste barnet var
det kjæreste. #


